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Durch ein Versehen wurde im Heft 160/2003 der Name der Übersetzerin der Erzählung von Jónás Tamás nicht genannt. “Glück in der
Liebe” wurde von Veronika Kelemen aus dem Ungarischen übersetzt.
Im Heft 161/2003 übersetzte Zsuzsanna Gahse die Gedichte von István Vörös aus dem Ungarischen.


